
 

 

ਨਟ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Nat, Fourth Mehl: 

ਮ੃ਰ੃ ਮਨ ਜਪਿ ਹਪਰ ਹਪਰ ਰਾਮ ਰੰਗ੃ ॥ 
O my mind, chant the Name of the Lord, Har, Har, with love. 

ਹਪਰ ਹਪਰ ਪਿਿਾ ਕਰੀ ਜਗਦੀਸੁਪਰ ਹਪਰ ਪਿਆਇਓ ਜਨ ਿਪਗ ਲਗ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
When the Lord of the Universe, Har, Har, granted His Grace, then I fell at the 
feet of the humble, and I meditate on the Lord. ||1||Pause|| 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕ੃ ਭੂਲ ਚੂਕ ਹਮ ਅਬ ਆਏ ਿਰਭ ਸਰਨਗ੃ ॥ 
Mistaken and confused for so many past lives, I have now come and entered 
the Sanctuary of God. 

ਤੁਮ ਸਰਣਾਗਪਤ ਿਰਪਤਿਾਲਕ ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਰਾਖਹੁ ਵਡ ਿਾਿਗ੃ ॥੧॥ 
O my Lord and Master, You are the Cherisher of those who come to Your 
Sanctuary. I am such a great sinner - please save me! ||1|| 

ਤੁਮਰੀ ਸੰਗਪਤ ਹਪਰ ਕ੅ ਕ੅ ਨ ਉਿਪਰਓ ਿਰਭ ਕੀਏ ਿਪਤਤ ਿਵਗ੃ ॥ 
Associating with You, Lord, who would not be saved? Only God sanctifies the 
sinners. 

ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਛੀਿਾ ਦੁਸਟਾਪਰਓ ਿਰਪਭ ਰਾਖੀ ਿ੄ਜ ਜਨਗ੃ ॥੨॥ 
Naam Dayv, the calico printer, was driven out by the evil villains, as he sang 
Your Glorious Praises; O God, You protected the honor of Your humble 
servant. ||2|| 

ਜ੅ ਤੁਮਰ੃ ਗੁਨ ਗਾਵਪਹ ਸੁਆਮੀ ਹਉ ਬਪਲ ਬਪਲ ਬਪਲ ਪਤਨਗ੃ ॥ 
Those who sing Your Glorious Praises, O my Lord and Master - I am a 

sacrifice, a sacrifice, a sacrifice to them. 

ਭਵਨ ਭਵਨ ਿਪਵਤਰ ਸਪਭ ਕੀਏ ਜਹ ਿੂਪਰ ਿਰੀ ਜਨ ਿਗ੃ ॥੩॥ 
Those houses and homes are sanctified, upon which the dust of the feet of 
the humble settles. ||3|| 

ਤੁਮਰ੃ ਗੁਨ ਿਰਭ ਕਪਹ ਨ ਸਕਪਹ ਹਮ ਤੁਮ ਵਡ ਵਡ ਿੁਰਖ ਵਡਗ੃ ॥ 
I cannot describe Your Glorious Virtues, God; You are the greatest of the 
great, O Great Primal Lord God. 



 

 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਦਇਆ ਿਰਭ ਿਾਰਹੁ ਹਮ ਸ੃ਵਹ ਤੁਮ ਜਨ ਿਗ੃ ॥੪॥੪॥ 
Please shower Your Mercy upon servant Nanak, God; I serve at the feet of Yor 
humble servants. ||4||4|| 

 


